
Feromoni calmanti per aiutare a controllare comportamenti inappropriati dei gatti

IMPIEGHI: I feromoni calmanti sono principalmente raccomandati per confortare i gatti che mostrano comportamenti inappropriati, come marcatura urinaria negli ambienti interni 
e grahature eccessive causate da situazioni stressanti. Sono inoltre consigliati per aiutare i gatti da compagnia in caso di situazioni stressanti come i cambiamenti nel loro ambiente, 
i trasferimenti in una nuova casa, l’esposizione a forti rumori e eventi sociali. Il diOusore ZENIFEL utilizza una tecnologia del dispositivo a lunga durata che consente la diOusione del 
feromone per 6 settimane.

COMPOSIZIONE: ZENIFEL DiOusore contiene un analogo della frazione F3 di feromoni facciali felini (3,33 %) specifico per gatti, quindi deve essere utilizzato esclusivamente per questa 
specie. Queste sostanze sono note per le loro proprietà calmanti e rilassanti nei gatti.

ISTRUZIONI PER L’USO: Installazione del dispositivo:
1. Svitare il tappo dalla ricarica e inserirla nel diOusore.
2. Inserire il diOusore in una presa elettrica in posizione VERTICALE. Se necessario, ruotare il diOusore. Il flacone deve essere sempre sotto la spina.
Per un’ottima ehcacia, ZENIFEL DiOusore deve essere inserito in una presa a muro 220-240 V in modo continuativo per la durata consigliata di utilizzo.

Manutenzione: Ogni flacone dura circa 6 settimane. Tuttavia, la circolazione dell’aria, la posizione, la temperatura e l’umidità possono influenzare la velocità di diOusione. Per ottimali 
condizioni d’utilizzo, sostituire la ricarica ogni 6 settimane. Per pulire il diOusore, scollegarlo dalla spina e pulire con un panno asciutto. Lavare le mani dopo la manipolazione.
Se il diOusore è scollegato, pulirlo e conservarlo in posizione VERTICALE. Non appoggiare la ricarica o il tappo direttamente su superfici delicate (verniciate, rivestite, plastiche ...). 
Il diOusore potrebbe avere un lieve odore simile a quello di un riscaldatore elettrico in particolare quando la polvere si accumula su di esso. La soluzione presente nella ricarica può 
assumere una colorazione gialla. Questo non ha nessun impatto sulla qualità del prodotto.

Cambiare il dispositivo elettrico dopo 6 mesi di utilizzo ininterrotto o dopo l’utilizzo di 4 ricariche.

Istruzioni dettagliate per l’uso:

Marcature urinarie

Quando Dopo aver individuato e pulito correttamente tutte le tracce di urina.

Dove Nella stanza(e) dove è stata rilasciata l’urina.

Durata Continuativamente per almeno 2 mesi.

Suggerimenti utili per migliorare l’ePcacia:  
- Pulire la lettiera quotidianamente. Lavare la cassetta con acqua e sapone non profumato e sostituire la vecchia lettiera una volta alla settimana. 
- Pulire le pareti o altre superfici verticali con acqua e sapone non profumato. Per tappeti, tessuti e materassi bagnare con acqua gasata per consentire alle tracce di urina di salire in 
superficie e poi pulire. Prima di usarla fare una prova in una zona che non è facilmente visibile. Non usare mai candeggina, che attira i gatti. 
- Evitare di rimproverare il gatto  perchè questo potrebbe aumentare le marcature urinarie. 

GraPature 

Quando Dal primo momento in cui vengono scoperte le grahature.

Dove Nella stanza(e) dove vengono rinvenute le grahature.

Durata Continuativamente per almeno 2 mesi.

Suggerimenti utili per migliorare l’ePcacia:   
- Fornire un tiragrah che sia gradito al gatto. Posizionare il tiragrah nei luoghi preferiti dal gatto. 
Quando il gatto graha in un altro luogo, spostarlo delicatamente dalla zona e posizionarlo davanti al tiragrah. Non rimproverare (urlare o punire) il gatto.

Ambienti in cui vivono più gatti
I gatti sono più territoriali che sociali; l’arrivo di un nuovo gatto adulto o cucciolo in casa, può generare stress tra quei gatti che già vivono lì. 

Questo nuovo arrivo può indurre un gatto a diventare aggressivo o a isolarsi dagli altri.

Quando 24 ore prima dell’introduzione del nuovo gatto in casa.

Dove Almeno uno nella stanza in cui il nuovo gatto vivrà. Idealmente, uno in ogni stanza frequentata dai gatti.

Durata Mediamente per 2 mesi.

Suggerimenti utili per migliorare l’ePcacia:   
- Creare un ambiente accogliente per i gatti:
> Separare le ciotole di cibo e acqua di ogni gatto.
> Una lettiera pulita per ogni gatto.
> Una zona per il sonno diversa per ogni gatto.
Se possibile, separare le tre aree (sonno, cibo/acqua e lettiera).

- Incoraggiare la familiarizzazione: 
Posizionare i feromoni calmanti nella stanza assegnata al nuovo gatto secondo le istruzioni 24 ore prima di introdurlo in casa. Far soggiornare il nuovo gatto in questa stanza 
separata da quella dove l’altro gatto risiede. Fornire al nuovo gatto cibo, acqua, una lettiera pulita e nascondigli. Lasciare il gatto in questa stanza finché non si calmi. Dopo che 
il gatto si è acclimatato, lasciare la porta della sua stanza socchiusa per permettergli di esplorare il resto della casa e rifugiarsi nella sua stanza quando vuole. Lasciare che l’altro 
gatto entri ad esplorare la stanza del nuovo gatto. Durante questo periodo di familiarizzazione, è comune per i gatti sohare e rincorrersi. Il rapporto dovrebbe migliorare di giorno 
in giorno. Se non si nota alcun miglioramento, si prega di avvisare il veterinario per ulteriori informazioni. Possono essere necessarie altre modifiche per integrare con successo un 
gatto in un ambiente in cui vivono più gatti. 

Trasferimento in una nuova casa / Ristrutturazione della casa / Trasferimento
Trasferirsi in una nuova casa, ristrutturare casa o cambiare la posizione dei mobili o trasferirsi in un nuovo posto può essere stressante per i gatti. 

L’uso dei feromoni calmanti può dare conforto.

Quando 24 ore prima di introdurre il gatto in casa.

Dove Almeno uno nella stanza in cui il nuovo gatto vivrà. Idealmente, uno in ogni stanza frequentata dai gatti.

Durata 2 mesi.

Nota Il diOusore può essere utilizzato nelle pensioni per gatti o negli studi veterinari per dare un conforto continuo.

Suggerimenti utili per migliorare l’ePcacia:   
- Prima di passare nella nuova casa, utilizzare i feromoni calmanti nella casa attuale come indicato in precedenza.
- Il giorno del trasloco, tenere il gatto isolato da tutte le attività connesse allo spostamento. Utilizzare i feromoni calmanti, come indicato, in una stanza chiusa della nuova casa 24 
ore prima di spostare il gatto. Mettere il gatto in questa stanza chiusa con cibo, acqua e una lettiera per fare in modo che il gatto si tranquillizzi. Una volta calmo, aprire questo spazio 
per permettere al gatto di esplorare gradualmente il resto della casa.
- Non permettere al gatto di uscire fino a che non abbia adeguatamente depositato le proprie marcature facciali all’interno della casa. Questo processo può richiedere da qualche 
ora a diversi giorni ed è necessario ahnché il gatto riconosca il suo nuovo territorio. 

Eventi stressanti
Alcuni eventi sociali possono essere molto stressanti per il gatto. Questi possono includere l’arrivo di ospiti in casa o lo svolgimento di feste. 

Forti rumori, come fuochi d’artificio o temporali possono causare notevole stress. 
L’utilizzo di feromoni calmanti può aiutare il gatto ad adattarsi a queste fonti di disturbo. 

Quando Se possibile, almeno 24 ore prima dell’inizio degli eventi stressanti quando possono essere anticipati.

Dove Nella stanza (e) frequentata (e) dal gatto durante gli eventi stressanti.

Durata Per tutta la durata dell’evento stressante.

ZENIFEL DiOusore non è raccomandato in caso di comportamenti felini non correlati ad eventi stressanti. In caso di severi disturbi del comportamento, quali aggressività manifesta, 
si consiglia di consultare il suo veterinario.

AVVERTENZE: Leggere attentamente le modalità d’uso e le avvertenze allegate. Conservare queste avvertenze per  future consultazioni. Istruzioni relative a rischio di incendio, scossa 
elettrica o lesioni a persone.
• Non collegare nulla alla presa sopra l’unità di riscaldamento.
• Non usare senza il dispositivo diOusore.
• Non utilizzare con nessun altro tipo di dispositivo diOusore.
• Non utilizzare con prolunghe, prese multiple o poli adattatori.
•  Non toccare il diOusore durante l’uso in quanto le parti interne del dispositivo si riscalderanno molto. 
• Non  aprire il dispositivo o tentare di modificare le parti interne in alcun modo
• Non immergere in acqua.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini
• Evitare il contatto con gli occhi, la pelle o gli indumenti.

In caso di esposizione agli occhi, risciacquare immediatamente con abbondante acqua e rivolgersi ad un oculista. Qualora venisse a contatto con la pelle, lavare la parte esposta con 
acqua e lavare gli indumenti contaminati prima di riutilizzarli. In caso di ingestione, contattare immediatamente un medico. NON indurre il vomito.
Smaltire le confezioni vuote ed il dispositivo elettrico utilizzato secondo le direttive sui rifiuti delle autorità locali.

ZENIFEL diOusore è in materiale plastico non infiammabile, prodotto in E.U.

Prodotto in Portogallo.

Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des eWets néfastes à long terme. Éviter le rejet dans l’environnement. 
Recueillir le produit répandu. Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation nationale.

GiRig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Verschüttete Mengen aufnehmen. 
Inhalt/Behälter entsprechend den nationalen VorschriRen entsorgen.

Gi]ig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen. Voorkom lozing in het milieu. Gelekte/gemorste stof opruimen. 
Inhoud/verpakking afvoeren naar volgens nationale voorschri]en.

Tossico per gli organismi acquatici con eOetti di lunga durata. Non disperdere nell’ambiente. Raccogliere il materiale fuoriuscito. 
Smaltire il prodotto / recipiente in conformità alle normative nazionali.
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